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शुआत म कुछ मूलभूत संदभ-ब सामने रखने के यास म, मने पछले लेखा म कइ बात शामल क ह। अब म
वतमान वषय पर अधक यान क त करने क कोशश कँगा। आपके धैय के लए धयवाद।

आद से ही परमेर हमारी यह समझ बढ़ाने का यन करते रहे ह क वे कौन ह और या ह। इस काय म उहाने
मनुया को उनके वषय म जो कुछ कट कया गया है, उसे समझने म सहायता देने के लए कइ उपाय अपनाए ह,
और उह उपाया म से एक है 'नामा' का उपयोग—शाा म परमेर को दए गए अनेक नाम, और उनके चुने ए
तनधया को दए गए नाम। वे बुराइ और भलाइ, दोना के तनध चुनते ह।

उसने इतहास भर अपने चुने ए वाचा के लोगा क युग-वथाआ म ए परवतना का भी उपयोग कया है, ताक
उसके चर क समझ मशः बढ़ती जाए। इसलए, वाचा से संबंधत युग-वथाआ म ए परवतना के इतहास
भी, ववध कार से, उसके चर और कृत के सय के वतार क गवाही देते ह।

यद हम काशतवाय के पहले अयाय को भूमका और अगले अयाया क कंुजी के प म ल, तो हम आरंभक
अयाय म कुछ एसेे सय मलते ह जो पूरी पुतक को भावत करते ह। उन सया म से एक का संबंध इस बात से है
क यीशु मसीह कौन ह, और केवल इस बात से नह क वे अफा और ओमेगा ह। यद काशतवाय के पहले
अयाय म कोइ सय तुत कया गया है, तो वह नय ही अंतम पीढ़ी के लए परखने वाला वतमान सय है; और
वह अंतम पीढ़ी वही है जसे पतरस ने “चुनी इ पीढ़ी” कहा है।

मसीह के चर के जन गुणा का हम अययन कर रहे ह, उनम से एक है—मसीह का आद से अंत को पहचानना।
जस समय मसीह ने बता के साथ एक सताह के लए वाचा क पु क, वह वाचा के संदभ म शादक इाएल से
आमक इाएल क ओर एक युग-परवतन का तनधव करता है। धमंथा म जन युग-परवतना क पहचान
क गइ है—जो सभी मसीह के चर और वप के वषय म ान क वृ क ओर संकेत करते ह—वे अाम,
इसहाक, याकूब, यूसुफ, मूसा, मसीह, वलयम मलर और एक लाख चवालीस हज़ार से संबंधत ह। उस रेखा के
ऊपर एक और युग-परवतना क रेखा भी रखी जाती है, जो परमेर क कलीसया के सात युगा क पहचान कराती
है; इह काशतवाय 2 और 3 क सात कलीसयाएँ दशाती ह, पर हम अभी उन पर चचा नह करगे। आदम और
हवा के साथ भी एक युग-परवतन था—उनके पतन से पहले और पतन के बाद ारा चत; और नूह के समय म
जललय से पहले और बाद के बीच भी वाभावक ही एक युग-परवतन था। ये सारी रेखाएँ उस काश म योगदान
देती ह, जससे हम काम कर रहे ह, परंतु फलहाल हमारा यान चुने ए लोगा पर है।

वाचा के सताह के आरंभ म जब मसीह ने अपनी सेवकाइ आरंभ क, तब उनका बपतमा आ।

और यीशु जब बपतमा ले चुका, तो तुरंत जल से ऊपर आया; और देखो, उसके लए वग खुल गए, और उसने
परमेर का आमा कबूतर के समान उतरते और उस पर ठहरते देखा; और देखो, वग से एक वाणी इ, जो
कहती थी, यह मेरा य पु है, जससे म अयंत स ।ँ मी 3:16, 17.

जब यीशु पानी से नकलकर ऊपर आए—और इसी के साथ वाचा का सताह आरंभ आ—तब परमेर के
सवथम शद यह थे क पता ने घोषत कया: यीशु परमेर का पु है। यद हम 'थम उलेख का नयम' को
समझते ह, तो यह तय बत भावशाली है। यद नह, तो उतना नह।



आद म परमेर ने आकाश और पृवी क सृ क। और पृवी पहीन और सूनी थी; और गहरे जल के ऊपर
अंधकार छाया आ था। और परमेर का आमा जल के ऊपर मंडरा रहा था। उप 1:1, 2.

जैसा क उप म है, अभषेक समारोह म परमेरव के तीन तया क पहचान क गइ है।

यह सय क यीशु परमेर के पु, दाऊद के पु और मनुय के पु थे, आने वाले साढ़े तीन वषा तक शाया और
फरीसया को बार-बार उेलत करता रहा। अपने बपतमा के समय यीशु भवयसूचक अथ म "यीशु" से "यीशु
मसीह" बन गए। जब यीशु का बपतमा आ, तो वे "मसीह" हो गए, जसका अथ "अभषत" है और इानी म
यही शद "मसीहा" है। और वाभावक ही, इानी लोग एक मसीहा क तीा कर रहे थे और वे जानते थे क वह
दाऊद का पु होगा। जब पृवी के इतहास के सबसे पव साढ़े तीन वषा क शुआत करने के लए उनका
"अभषेक" आ, तब उहाने पव आमा को उतरते ए देखा और अपने पता क वाणी सुनी।

यह एक अयंत गहन अभषेक समारोह था, जसम उनके और उनके काय के बारे म जो संदेश घोषत कया गया, वह
यह था क, 'वह परमेर का पु है'। यदया के लए अधक चताजनक केवल यह नह था क वह परमेर का पु
है, बक यह भी क उहाने, परमेर के पु के प म, यह दावा कया क वह वातव म वयं परमेर है। यदी,
अपनी समझ के अनुसार, इतने इशनदामक दावे को वीकार नह कर सके! यदया क वधा, अाहम क
वधा है—याक अाहम यदया के पता थे, वाचा के पता थे और वाचा क शता का पालन करने हेतु आवयक
वास के तीक भी थे।

परमेर के साथ वाचा-संबंध म वेश करने के लए जस वास क आवयकता है, उसके वषय म अाहम का
उदाहरण दखाता है क उस वास क परीा अवय होती है। अाहम क परीा, जो यह स करती क उसका
वास वातवक है या मा मनमानी धारणा, इस बात पर आधारत थी क या वह परमेर के वचन का पालन
करेगा—भले ही वह परमेर के पहले दए ए वचन के तकूल तीत होता हो। अाहम जानता था क मनुय-बल
हया है और यह उन मूतपूजक जातया क मूतपूजा-संबंधी थाआ का तनधव करती थी जनके बीच वह तब
रह रहा था। शाी और फरीसी अपने आरंभक वाचा-इतहास से जानते थे क परमेर केवल एक ही है, और वे यह
भी जानते थे क यीशु अपने आप को सरा परमेर होने का दावा कर रहा था। उनक अंतम परीा ली जा रही थी।

हे इाएल, सुनो: भु हमारा परमेर एक ही भु है। वथाववरण 6:4।

जस एेतहासक संग म मूसा ने पछला पद लखा, उसी म परमेर पहले ही मूसा से कह चुके थे क अब से वह
यहोवा के नाम से जाना जाएगा। अब वह केवल सवशतमान भु परमेर के प म ही नह जाना जाएगा, बक
उस समय से आगे वह यहोवा के प म जाना जाएगा। उसी इतहास म, जहाँ वह अपने नामा ारा त अपने
वभाव क समझ को और अधक प कर रहे ह, वह ाचीन इाएल को यह भी प प से बता रहे ह क
परमेर एक ही है। तो मसीह के समय के यदया को या सोचना चाहए था?

अपने सेवाकाल के बाद के समय म, जब येशलेम म उनके वजयी वेश का चरम आया, तो यदी एक बार फर
त रह गए क यीशु बचा को अपनी तुत गाने दे रहे थे।

और जो भीड़ आगे-आगे गइ और जो पीछे-पीछे चली, पुकारकर कहने लगी, 'दाऊद के पु को होशाना! धय है
वह जो भु के नाम से आता है; ऊँचाइया म होशाना।' मी 21:9.

उस गीत क वह पंत, जसने फरीसया को बौखला दया, वही थी जसम यीशु को दाऊद का पु कहा गया था
और यह भी कहा गया था क दाऊद का पु भु का नाम है। उनक सेवकाइ के ारंभ म, उनके वजयी वेश के
समय, और नसंदेह ूस पर भी, ववाद म यीशु के नाम को लेकर हलचल रही।

तब यदया के महायाजका ने पीलातुस से कहा, "यह न लख, 'यदया का राजा'; परतु यह लख क उसने
कहा, 'म यदया का राजा 'ँ." यूहा 19:21.



बेशक, पीलातुस के लए लेख को बदलकर यह लख देना, "म ,ँ यदया का राजा," मूलतः सही ही होता, याक
"म "ँ वह नाम था जसे यीशु ने अपने बारे म बार-बार कट कया था। बेशक, उस ुटपूण तक  को लागू करके
परमेर के वचन को बदलना—वशेषकर जब वह ूस का वृांत हो—एसेा काम तो मनुय कभी नह करगे, करगे
या? यीशु "यदया का राजा" थे, पर वे "म "ँ भी थे, इसलए "म ,ँ यदया का राजा" यह कथन एक अथ म
सही है, पर मुा यह नह है।

पूरे साढ़े तीन वषा के आरंभ, मय और अंत तक उसके नाम को लेकर खलबली रही। वाचा के नामा क परंपरा के
बारे म बत सी बात समझनी ह, पर यहाँ म यह दखाना चाहता  ँक ाचीन इाएल के अंत म, यदी कलीसया म,
मसीह के नाम को लेकर एक बड़ी हलचल इ थी। दाऊद के पु के प म उसके पास मसीहा होने क योयता थी;
परमेर के पु (अथात वयं भी परमेर) और मनुय के पु के प म, यीशु ने चुनी इ जा के लए एक कड़ी
परीा तुत कर दी। जब उनके वाचा-इतहास क शुआत म ही मूसा ने परमेर के एकमा होने के वषय म
इतना प कहा था, तब यह मनुय कैसे यह दावा कर सकता था क वह वयं परमेर है और साथ ही परमेर का
पु भी?

फर भी, मनुया के बीच मसीह के चलने-फरने का यही उेय था। परमेर उनम था और मनुया को अपने साथ
मेल कर रहा था; और वह यह इस कार कर रहा था क लोगा को यीशु को देखने देता था—जहाने प और सीधे
तौर पर सखाया क यद तुमने उह देखा है—तो तुमने पता को देखा है। यह इतहास परमेर क चुनी इ जा के
प म जातीय इाएल के अंत का तनधव करता है, और ारंभ से ही इस बात पर गहरा ववाद रहा क परमेर
कौन है और या है।

और फरौन ने कहा, "भु कौन है क म उसक बात मानकर इाएल को जाने ?ँ म भु को नह जानता, और
न ही म इाएल को जाने गँा।" नगमन 5:2.

फ़रौन न केवल परमेर के ान के व नातक वोह के तीक को कट कर रहा है, बक अाहम के
परमेर के वषय म मी समझ को भी अभत कर रहा है। और बार-बार भु ने कहा है क म म उसके
अतु काय इसीलए थे क मानवजात जान सके क वह कौन है। परमेर के चुने ए लोगा के प म वातवक
इाएल क शुआत का इतहास अंत का पूवप ठहरता है।

दोना इतहासा म इस बात को लेकर समझ क कमी है क परमेर कौन ह और उनका वप या है, और यह बात
उनके वभ नामा से जुड़ी इ है; परंतु हमारे वचार के लए इससे भी अधक महवपूण यह है क, जब इाएल चुने
ए लोगा के प म अपने अंत पर था, उस समय का मसीह-संबंधी इतहास यह दखाता है क यदया के अपने
मसीहा को वीकार करने म ठोकर खाने का एक मुख कारण यह था क वे जानते थे क उनक वाचा-इतहास क
शुआत म परमेर के वचन ने यह घोषत कया था क वह एक ही परमेर है। या ही वधा!

और उसके बाद उहाने उससे कोइ  पूछने का साहस नह कया। और उसने उनसे कहा, वे कैसे कहते ह क
मसीह दाऊद का पु है? और दाऊद ने वयं भजना क पुतक म कहा है, 'भु ने मेरे भु से कहा, तू मेरे दाहने
बैठ, जब तक क म तेरे शुआ को तेरे पांव क चौक न बना ।ँ' इसलये दाऊद उसे भु कहता है; फर वह
उसका पु कैसे है? लूका 20:40-44.

यह यदया के लए अंतम -उर का समय है, याक उस संवाद के बाद, "वे उनसे कोइ भी  बकुल भी
पूछने का साहस नह कर सके।" उहाने अभी-अभी अपनी सेवा म खोए ए घराने के लए अंतम  का उर दया
था (और भवयवाणी क कथा म हमेशा एक खोया आ घराना होता है), और फर वे अपने नाम के वषय को
"दाऊद का पु" के प म, और इसलए मसीहा के प म, उठाते ह। साढ़े तीन वषा के दौरान ववाद म उनके
वभ नाम शामल रहे, जो उनके चर और वभाव को दशाते ह। उनके नाम का उलेख शुआत म, उनके
बपतमा के समय, और फर सुसमाचारा के अय थाना सहत, खोए ए घराने के साथ उनके अंतम संवाद



म—वजयी वेश पर और ूस पर—कया जाता है।

जब वे शाी के  का उर दे रहे थे, फरीसी यीशु के चारा ओर पास-पास इके हो गए थे। तब मुड़कर उहाने
उनसे एक  कया: 'तुम मसीह के वषय म या सोचते हो? वह कसका पु है?' यह  उनके मसीहा के
वषय म वास को परखने के लए था—यह दखाने के लए क वे उसे मा मनुय मानते ह या परमेर का
पु। कइ आवाज़ा ने एक साथ उर दया, 'दाऊद का पु।' यह वही उपाध थी जो भवयवाणी ने मसीहा को
दी थी। जब यीशु ने अपने शतशाली चमकारा से अपनी दता कट क, जब उहाने बीमारा को चंगा कया
और मरे आ को जलाया, तब लोगा ने आपस म पूछा, 'या यह दाऊद का पु नह है?' सीरोफ़नक ी,
अंधा बरतमाइ, और बता ने सहायता के लए पुकार कर कहा, 'हे भु, दाऊद के पु, मुझ पर दया कर।'
Matthew 15:22. जब वे यशलेम म सवारी करते ए वेश कर रहे थे, तब उनका वागत आनंद के
जयघोष से कया गया, 'दाऊद के पु को होशा; वह धय है जो भु के नाम से आता है।' Matthew 21:9.
और उस दन मंदर म छोटे बचा ने भी उस आनंदत तुत को दोहराया था। परतु बत से जहाने यीशु को
दाऊद का पु कहा, उसक दता को नह पहचाना। वे यह नह समझे क दाऊद का पु परमेर का पु भी
है।

"इस कथन के उर म क मसीह दाऊद का पु था, यीशु ने कहा, 'तो फर दाऊद आमा म [परमेर से आने
वाली ेरणा क आमा] उसे भु कैसे कहता है, यह कहते ए, भु ने मेरे भु से कहा, तू मेरे दाहनी ओर बैठ,
जब तक क म तेरे शुआ को तेरे पाँव क चौक न बना ?ँ यद दाऊद उसे भु कहता है, तो वह उसका पु
कैसे है? और कोइ भी उसे एक भी बात का उर न दे सका, और उस दन से कसी ने आगे उससे कोइ और 
पूछने का साहस नह कया।'" द डज़ायर ऑफ एजेज़, 609.

मसीहा के प म उनका अभषेक, और जह बचाने के लए वे आए थे उनसे उनक अंतम बातचीत—ये सब उनके
दैवव, उनके नामा के तीकवाद और, बेशक, 'पहले उलेख के नयम' पर क त थे। यीशु ने यदया के लए अपने
य काय का समापन आयामक दाऊद के बारे म सखाने के लए वातवक दाऊद के इतहास का उपयोग
करके कया। जब भु भु से यह कहते ह क वह उनके साथ सहासन पर बैठे, तो दाऊद इस पर टपणी या
करेगा? याक शु म राजा दाऊद, अंत के आयामक राजा दाऊद का तनधव करता है। खोए ए घराने को
यीशु के अंतम कथन को सही तरह से समझने का एकमा तरीका 'पहले उलेख का नयम' लागू कर पाना था, जो
संभव ही नह यद आपको वह नयम पता न हो।

खोए ए घराने के लए उसके अंतम कथन को समझने के लए "थम उलेख के नयम" क समझ आवयक थी।
अपने अंतम कथन म खोए ए घराने के सामने सय तुत करने के लए यीशु ने दाऊद और दाऊद के पु का
उपयोग कया। आखर वे दाऊद का घराना ही तो थे। इसलए यीशु ने पता (दाऊद) को लेकर उसे (दाऊद के पु)
क ओर मोड़ दया, और पु (दाऊद का) को लेकर उसे उसके पता (दाऊद) क ओर भी मोड़ दया। उसने पता को
बालक क ओर मोड़ दया, जैसा क "अंतम दना" म एलयाह के संदेश के वषय म भवयवाणी क गइ है। वह
उसका ाचीन शादक इाएल के लए अंतम संदेश था, और वह एलयाह-संदेश था, याक वह "थम उलेख
के नयम" पर आधारत था। अतः "थम उलेख का नयम" वयं भी, उसी नयम के आधार पर, यीशु के संदेश क
एलयाह-संदेश के प म पु करता है। "थम उलेख का नयम" यह मांग करता है क यद यूहा बपतमा देने
वाले का एलयाह-संदेश इाएल के खोए ए घराने के लए अंतम चेतावनी संदेशा म पहला था, तो उह दया गया
अंतम संदेश भी एलयाह-संदेश ही होगा। और एसेा ही आ...

यह सब कहने के बाद, म अब इन सब से एक ब नकालूँगा जो थम उलेख के नयम—अफा और ओमेगा—पर
आधारत है। ाचीन इाएल क शुआत म ‘परमेर कौन और या ह’ क समझ को लेकर एक ववाद था, जो
ाचीन इाएल के अंत म होने वाले उसी ववाद का पूवप था। ाचीन इाएल के अंत म, मसीह के काय म
इाएल के खोए ए घराने को यह सखाना भी शामल था क परमेर कौन ह और या ह। अंत के इतहास म
मसीह के व एक वरोध था, जो उस मूल सय पर आधारत था जो शुआत म थापत कया गया था। आधुनक



आयामक इाएल के इतहास म भी वही भवयसूचक वशेषताएँ हागी।

एडवटवाद क शुआत म, इतहासकार बताते ह क मलराइट्स मुयतः दो इसाइ संदाया से बने थे: मेथोडट और
यन कनेशन। मेथोडम क ाथमक मायताएँ सही इसाइ जीवन-शैली जीने पर आधारत थ। उनके पास
'वध' थी। यन कनेशन के मुख वास को कैथोलक व सांत के वरोध के प म संेपत कया जा
सकता है।

जहाँ तक मेरी शोध पचँी है, मलराइट्स के लगभग समूचे नेतृव ने यन कनेशन के उस सात को अपनाया
था। सेवथ-डे एडवटट रफ़ॉम मूवमट (SDARM) क कइ शाखाएँ ह, जो अब भी ‘व-वरोध’ क मूल मलराइट
समझ को मानती और उसका चार-सार करती ह। जो लोग इस अणी समझ को बनाए रखते ह, उनके लए एक
वधा (और वतमान ववाद का ोत) यह रही है और हमेशा रहेगी क उन अनेक और ववध अंशा के त वे कैसे
तया द, जहाँ सटर हाइट उनके ारा मानी और चारत सातगत थत का सीधे वरोध करती ह?

मुझे यह कहने का नदश दया गया है: जो लोग उत वैानक वचारा क खोज म ह, उनके वचारा पर भरोसा
नह कया जाना चाहए। ननलखत जैसे चण कए जाते ह: 'पता अय काश के समान ह; पु देहधारी
काश के समान है; आमा चारा ओर फैला आ काश है।' 'पता ओस के समान ह, अय वाप; पु सुंदर
प म इकी इ ओस के समान है; आमा जीवन के आधार तक गरी इ ओस के समान है।' एक और चण:
'पता अय वाप के समान ह; पु भारी धूसर मेघ के समान है; आमा वह वषा है जो गरकर ताज़गी देने वाली
शत म काय करती है।'

एसेे सभी आयामक चण मा शूयता ह। वे अपूण ह, असय ह। वे उस महमा को ीण और छोटा करते ह,
जसक तुलना कसी भी सांसारक सयता से नह क जा सकती। परमेर क तुलना उन वतुआ से नह क
जा सकती जो उसके हाथा से बनाइ गइ ह। ये तो मा सांसारक वतुएँ ह, जो मनुय के पापा के कारण परमेर
के शाप के अधीन पीड़त ह। पृवी क वतुआ से पता का वणन नह कया जा सकता। पता सशरीर परमेरव
क सारी परपूणता ह, और नर  के लए अय ह।

पु म देवव क सारी परपूणता कट इ है। परमेर का वचन यह घोषत करता है क वह 'उसक सा क
छाप' है। 'याक परमेर ने जगत से एसेा ेम रखा क उसने अपना एकलौता पु दे दया, ताक जो कोइ उस
पर वास करे वह नाश न हो, परतु अनत जीवन पाए।' यहाँ पता का तव कट होता है।

वह सांवनादाता जसे मसीह ने वग पर आरोहत होने के बाद भेजने का वचन दया था, देवव क सारी
परपूणता म आमा है, जो उन सबके लए, जो मसीह को तगत उारकता के प म हण करते और
वास करते ह, दैवी अनुह क सामय को कट करता है। वगय य म तीन जीवत त ह; इन तीन
महान शतया - पता, पु और पव आमा - के नाम म जो लोग जीवत वास से मसीह को हण करते ह,
वे बपतमा लेते ह, और मसीह म नया जीवन जीने के उनके यासा म ये शतयाँ वग क आाकारी जा के
साथ सहयोग करगी। वशेष गवाही, ृंखला बी, संया 7, 62, 63.

यह अनुेद उन लोगा क "भावनाआ" को, जो पता, पु और आमा को परभाषत कर रहे थे, "पृवी क चीज़ा"
के साथ जोड़ता है। फर वह कहती है, "पता का वणन पृवी क चीज़ा से नह कया जा सकता।" उसक कही दो
बाता पर यान द, हालांक उनम से एक वरोधाभास जैसी लग सकती है। वह इरव के एसेे गलत वणन क पहचान
कर रही है, जो, यू ँकह तो, तीन देवताआ को नपत करता है। यह इरव का एक गलत वणन है, पर वह इस तय
पर कोइ टपणी नह करती क इरव क वह गलत परभाषा इसलए भी गलत है क उसम इरव म देवताआ क
संया ही गलत है।

यह भी यान द क वह कहती है क पृवी क चीज़ा का उपयोग पता का वणन करने के लए नह कया जा सकता।
उसी कथन म, वह वयं पृवी क चीज़ा का ही उपयोग कर रही है। बचे, माताएँ, पता, बुआएँ और मौसयाँ, और



चचेरे-ममेरे भाइ-बहन तो मनुया के ही होते ह। और यीशु हम बताते ह क वग म, नइ बनाइ गइ पृवी पर, अब
ववाह नह होगा, याक हम वगता के समान हागे। वगता म लड़का-लड़क का भेद नह है। मनुया ारा
एक-सरे के साथ अपने संबंधा को परभाषत करने के लए युत शदा का उपयोग परमेर ने हम अपने वभाव
और चर के बारे म शा देने के लए कया है, परंतु “पृवी क चीज़”—जह ेरणा ने भी मनुया को परमेर के
वभाव और चर के बारे म सखाने हेतु उपयोग कया है—अपूण ह।

हम बताया गया है क, "वगय यी के तीन जीवत त ह" ... "पता, पु और पव आमा।" इन तीन
तया के साथ सांसारक आमवादी भावनाएँ जोड़ना घृणापद है, पर बाइबल के अनुसार परमेरव क
परभाषा के साथ "इन तीन महान शतया के नाम" जोड़ना घृणापद नह है।

भवयी कहती ह क परमेरव को बनाने वाली तीन महान शतया का "नाम" पता, पु और पव आमा
है। जैसे हर बाइबलीय सय म होता है, जब "पंत पर पंत" मलाकर देखा जाए, तो सपूण गवाही म कट कए
गए येक मागच का समावेश होना चाहए। भवयताआ क गवाहया को एक साथ जोड़ा जाना चाहए।
दानयेल मसीह को "पालमोनी" नाम देता है (अय नामा के साथ; यह तो केवल एक उदाहरण है)। यूहा उह
"अफा और ओमेगा" कहता है, और मूसा उह "यहोवा" कहता है। एलेन हाइट के अनुसार उसका नाम पता, पु
और पव आमा है।

सैतान . . . नरंतर झूठ बाता को भीतर घुसाने का यास कर रहा है—ताक सय से र ले जाए। सैतान क
सबसे अंतम छलना यह होगी क वह परमेर क आमा क गवाही को बकुल अभावी कर दे। 'जहाँ दशन
नह होता, वहाँ लोग नाश हो जाते ह' (नीतवचन 29:18)। सैतान चतुराइ से, वभ तरीका से और वभ
मायमा के ारा, सची गवाही के त परमेर के शेष लोगा के वास को डगमगा देने का काम करेगा।

"गवाहया के व एक शैतानी घृणा भड़का दी जाएगी। शैतान का काय यह होगा क वह गवाहया पर
कलीसयाआ का वास डगमगा दे, इस कारण से: यद परमेर के आमा क चेतावनया, ताड़नाआ और
परामशा पर यान दया जाए, तो अपने छला को भीतर घुसाने और अपने मा म आमाआ को बाँध लेने के लए
शैतान के पास इतना प माग नह रह जाएगा।" सेलेटेड मैसेजेस, पुतक 1, 48.

इस अंश से एक वरत अतरत ब। परमेर के वचन और यीशु क गवाही के कारण यूहा को पटमोस म
नवासत कर दया गया है। तीसरे वगत के संदेश के दो लत ोता ह: एडवटवाद के बाहर के लोग और
एडवटवाद के भीतर के लोग। यूहा एक एसेे एडवटट का तनधव करता है, जो न केवल बाइबल का
आापालन करने के कारण संसार ारा सताया जा रहा है, बक भवयवाणी क आमा के लेखा का आापालन
करने के कारण भी सताया जा रहा है। भवयवाणी क आमा के व जो उपीड़न कया जाता है, वह बाहर से
नह, भीतर से आता है।

ाचीन इाएल के ारभ म, म म चार सौ वष बताने के बाद, जो वाचा के चुने ए लोग होने वाले थे, वे अब सत
नह मानते थे। वे मसीह के चर या वभाव को नह जानते थे। वे परमेर के बारे म उन गलतफहमया से चपके ए
थे, जह उहाने बंधुआइ के दौरान आमसात कर लया था। दस वपयाँ; लाल सागर से मुत; वगय मा;
पवथान और उसके सारे साज-सामान; पव वधयाँ; आगँन, पव थान और परमपव थान; परमेर क
वथा; वह चान जो उनके पीछे-पीछे चलती थी; उस चान से नकला जल जो उनके पीछे-पीछे चलती थी; और
यहाँ तक क डंडे पर का साँप—ये सब इस उेय से थे क उसके चुने ए लोगा म परमेर का ान बढ़े। यह एक
गतशील शा थी। वह गतशील शा तब तक जारी रही जब तक क शाया ने ‘उससे आगे कोइ  पूछने
का साहस नह कया’; और तब उसने उस अंतम वषय क पहचान क जस पर वे उससे खुले प म चचा करने
वाले थे, और वह दाऊद के नाम के वषय म तथा मसीह कौन है और या है, इससे संबंधत था।



आधुनक आयामक इाएल क शुआत म, आयामक बाबुल म 1260 वषा के बाद, जह चुने ए वाचा के
लोग होना था, वे अब सत का पालन नह करते थे। वे मसीह के चर या वप को नह जानते थे। वे बंदीवास के
दौरान जो परमेर के बारे म गलतफहमयाँ उहाने आमसात कर ली थ, उह से चपके रहे। एडवटम का
इतहास, अपने सभी मील के पथरा, धमयागा, समझौता और आंतरक संघषा सहत, 1880 के दशक म उस ब
पर पँचा जब "The Desire of Ages" काशत इ। उस पुतक के पृ 671 पर परमेरव के वषय म एक
एेसी समझ अंकत है, जो अठारहव सदी से आइ समझ से कह आगे वकसत हो चुक है।

ाचीन इाएल के अपने अंत के समय एक ववाद उठा, जो इरव क सीमत समझ से पैदा आ था— एसेी समझ
जो उनके ारंभक इतहास क धारणा पर आधारत थी। यीशु क गवाही कहती है क चाहे पता, पु या पव
आमा— तीना "इरव क परपूणता देहधारी होकर" ह (कुलुसया 2:9)। बाइबल क गवाही कहती है, "हे
इाएल, सुन: हमारा परमेर भु एक ही भु है" (वथाववरण 6:4)।

आधुनक इाएल देवव के बारे म अनेक वचार रखता है, और उनम से केवल एक ही सही है। आधुनक इाएल के
अंत म, जब तक अनुह का समय शेष है, परमेर अपने चर को कट करने के काय को पूरा कर देगा। यही उसने
यदया के लए कया था, और वह कभी बदलता नह। यह नत है क हम अनंत काल तक परमेर के वभाव
और चर क अपनी समझ म बढ़ते रहगे, परतु सय क एक उेयपूण भवयसूचक रेखा रही है जो यह दशत
करती है क परमेर ने अपने वषय म अपनी जा को शत करने के लए कैसे यास कए ह, और वही इतहास
उस शा का भाग है जसे वह अभी सखाना चाहता है, और उस शा-या के संबंध म भवयवाणी के वचन म
पाइ जाने वाली जानकारी उस चचा के एक अंत को चहत करती है जो अनुह का समय समात होने से मेल खाता
है।

"मसीह परमेर के अनाद से वमान, वयं-वमान पु ह.... अपने पूव-अतव क चचा करते ए, मसीह
मन को अनाद युगा तक पीछे ले जाते ह। वह हम आत करते ह क एसेा कोइ समय कभी नह था जब वह
अनत परमेर के साथ घन संगत म न रहे हा। वह, जसक आवाज़ यदी तब सुन रहे थे, परमेर के साथ
एसेे रहा था जैसे कोइ जो उसके साथ पला-बढ़ा हो।" Signs of the Times, 29 अगत, 1900.

वह परमेर के समान था, अनंत और सवशतमान.... वह शात, वयं वमान पु है।

जहाँ परमेर का वचन इस पृवी पर रहते समय मसीह के मानवव का वणन करता है, वह वह उनके
पूव-अतव के वषय म भी प प से बोलता है। वचन एक द सा के प म वमान था, अथात्
परमेर के अनत पु के प म, अपने पता के साथ एकता और एेय म। अनाद काल से वह वाचा का
मयथ था—वही जसम पृवी क सब जातयाँ, यदी और अयजात दोना, यद वे उसे वीकार करते, तो
आशीषत होत। ‘वचन परमेर के साथ था, और वचन परमेर था।’ मनुय या वगता के रचे जाने से पहले,
वचन परमेर के साथ था, और परमेर था। रू ए ड हेराड, 5 अैल, 1906.

उस अंश म वह जॉन के सबसे पहले शदा का उरण करती है।

आद म वचन था, और वचन परमेर के साथ था, और वचन परमेर था। वही आद म परमेर के साथ था।
सब कुछ उसी के ारा बना; और उसके बना जो कुछ बना, उसम से एक भी नह बना। यूहा 1:1-3.

आद म कम से कम दो परमेर थे, याक यूहा ने कहा, "वचन परमेर था और परमेर के साथ था।" उप ंथ
के पहले पद म हानी शद "एलोहीम" का अनुवाद "परमेर" के प म कया गया है। असर परमेर के वचन म
"एलोहीम" को एसेी ाकरणक संरचना म रखा जाता है जो एकवचन परमेर क पहचान कराती है, परंतु फर भी
वह शद बवचन ही है। इस वषय पर अपनी सरी गवाही से यूहा उस पद म "एलोहीम" को एकवचन परमेर
मानने के वचार को नरत कर देता है। उसक गवाही यह थापत करती है क कम से कम दो परमेर ह।



जो व-वरोधी लोग “भवयवाणी क आमा” का समथन करने का दावा करते ह, उनके लए इससे भी अधक
चताजनक बात यह है क आद म “परमेर का आमा जल के ऊपर मंडरा रहा था।” जो “आमा” जल के ऊपर
चला, वह पता था या पु, या फर, जैसा क सटर वाइट उह संबोधत करती ह, वगय यी का तीसरा त
था? यूहा के सुसमाचार क पहली तीन आयता के बाद ये शद आते ह।

उसम जीवन था; और वह जीवन मनुया क योत थी। और वह योत अंधकार म चमकती है; और अंधकार ने
उसे नह समझा। यूहा 1:4, 5.

काश और अंधकार का संदभ उप ंथ क शुआत से पूणतः मेल खाता है, जसम कहा गया है।

और परमेर ने कहा, “काश हो”; और काश हो गया। और परमेर ने काश को देखा क वह अा है;
और परमेर ने काश को अंधकार से अलग कया। उप 1:3, 4.

हम शी ही उन दो समानांतर अंशा पर लौटगे जो उस काश से संबंधत ह, जो इरव के परचय के बाद आने वाले
सृ-वृांत का वषय है। आद म जस पहली सचाइ पर वचार कया जाता है, वह इरव का गठन या वप है।
परंतु यह खंड अयाय दो, पद तीन तक जारी रहता है, जहाँ हम देखते ह क सृ-वृांत के अंतम तीन शद उन तीन
हू अरा से आरंभ होते ह जो मलकर उस शद का नमाण करते ह जसका अनुवाद "सय" कया जाता है।

सृ-वणन क शुआत परमेरव का परचय कराती है, फर उसके वचन क सृजनामक शत को तुत करती
है, और फर यह अंश एक द हतार के साथ समात होता है, जो सय, तीसरे वगत के संदेश और परमेर के
नाम का, जसे अफा और ओमेगा ारा दशाया गया है, तनधव करता है.

और सातव दन परमेर ने अपने कए ए काय को समात कया; और उसने सातव दन अपने सब काया से,
जो उसने कए थे, वाम कया। और परमेर ने सातव दन को आशीष दी और उसे पव ठहराया: याक
उसम उसने अपने सब काया से, जह परमेर ने सृजा और बनाया था, वाम कया। उप 2:2, 3.

परमेर के वचन म सखाइ गइ ारंभक सचाइया का समापन ही इस खंड का चरम ब है। यह "God",
"created" और "made" इन तीन शदा पर समात होता है, जससे इस खंड क शुआत पर तो बल पड़ता ही
है, उतनी ही महा से सातव दन के सत पर भी जोर दया जाता है। सत, वाभावक ही, सृ का तीक और
परमेर तथा उसक चुनी इ जा के बीच का चह है। "सय" उन तीन अरा म त है जो सृ के उन अंतम
तीन शदा म से येक क शुआत करते ह। यह गवाही इस बात पर जोर देती है क सत का सय कतना महवपूण
और अथपूण है; पर उतना ही गहन यह भी है क वे तीन अर पहले, सरे और तीसरे वगता के संदेश के तीन
चरणा का भी तनधव करते ह। इस कार, बाइबल के बकुल पहले खंड म, परमेर क सृजन-शत के चह
के प म सत को समय के अंत म होने वाली परीा के मु ेके प म भी पहचाना गया है। बाइबल क अंतम
पुतक, यूहा के सुसमाचार म उसक गवाही के साथ एक तीसरा साी भी तुत करती है।

आशया म जो सात कलीसयाएँ ह, उनके लये यूहा क ओर से: अनुह और शात तुम पर हो, उसक ओर से
जो है, जो था, और जो आनेवाला है; और उसके सहासन के सामने जो सात आमाएँ ह, उनक ओर से; और
यीशु मसीह क ओर से, जो वासयोय साी है, मरे आ म से पहलौठा, और पृवी के राजाआ का धान है।
उसी ने हमसे ेम कया, और अपने ल से हमारे पापा को धोया, और हम अपने परमेर और पता के लये
राजा और याजक बनाया; उसी क महमा और भुव युगानुयुग रहे। आमीन। देखो, वह बादला के साथ आता
है; और हर एक आखँ उसे देखेगी, और वे भी जहाने उसे भेदा था; और पृवी के सब कुल उसके कारण वलाप
करगे। हाँ, एसेा ही होगा। आमीन। म अफा और ओमेगा ,ँ आद और अत, भु कहता है, जो है, जो था, और
जो आनेवाला है, सवशतमान।

म यूहा, जो तुहारा भाइ और लेश म, तथा यीशु मसीह के राय और धीरज म तुहारा सहभागी ँ, परमेर के
वचन और यीशु मसीह क गवाही के कारण पमोस कहलाने वाले उस ीप म था। म भु के दन आमा म था,



और अपने पीछे मने तुरही के समान एक बड़ी आवाज़ सुनी, जो कहती थी, “म अफा और ओमेगा ँ, पहला
और आख़री; और जो कुछ तू देखता है, उसे एक पुतक म लख, और उसे एशया क सात कलीसयाआ को
भेज: इफसुस को, और मुना को, और पगमुन को, और थुआतीरा को, और सादस को, और फलाडेफया
को, और लाओदकया को।” काशतवाय 1:4-11.

काशतवाय के पहले अयाय के पहले तीन पद अंतम चेतावनी संदेश क पहचान करते ह और यह बताते ह क
वह संदेश परमेर से मानवजात तक कैसे पचँाया जाता है। वे यह भी बताते ह क यह पुतक यीशु मसीह का
काशतवाय है, और इस कार काशतवाय क पुतक और दानयेल क पुतक के बीच एक भेद रेखांकत
करते ह। एक भवयवाणी है, सरी काशना।

काशतवाय म बाइबल क सारी पुतक  मलती और समात होती ह। यहाँ दानयेल क पुतक का पूरक है।
एक भवयवाणी है; सरी काशना है। जो पुतक मुहरबंद क गइ थी, वह काशतवाय नह, बक
दानयेल क भवयवाणी का वह भाग है जो अतम दना से संबंधत है। त ने आा दी, 'परतु तू, हे
दानयेल, इन वचना को बद कर दे, और पुतक पर अत के समय तक मुहर लगा दे।' दानयेल 12:4। ेरता
के काम, 585।

काशतवाय क पुतक म भवयवाणी क एसेी रेखाएँ ह जह पहचाना जाना है और रेखा पर रेखा जोड़कर एक
साथ लाया जाना है। वे सारी भवयवाणी-रेखाएँ काशतवाय क पुतक म आकर समात होती ह; पर जो पुतक
मुहरबंद क गइ थी, वह काशतवाय क पुतक नह थी, और यह भी नह क दानयेल क पूरी पुतक ही
मुहरबंद क गइ थी; बक दानयेल क पुतक म जो मुहरबंद कया गया था, वह था “दानयेल क उस
भवयवाणी का वह हसा जो अंतम दना से संबंधत है।”

"अंतम दना" को सामाय अथ म समझा जा सकता है, लेकन उह ेरत शद (जो क वे ह) के प म समझना
यह भी अपेत करता है क हम आकलन कर क "अंतम दना" क अभत से कोइ भवयसूचक तीकवाद
जुड़ा है या नह। "अंतम दन" भवयवाणी के इतहास क एक वश अवध ह, और इसके समथन म कइ आधार
ह। मेरी आशा है क नकट भवय म म उस इतहास को तुत कँ। यह वशेष प से 1798 से लेकर परख-काल
के समापन तक का इतहास है। इसे पहचानने का एक तरीका यह है क शादक पवथान सेवा म वष का एक
दन याय का तनधव करता था, और वह था ायत का दन। वह शादक समारोह उस बात का तीक था
जसे सटर हाइट "तपामक ायत का दन" कहती ह। भवयसूचक या आयामक ायत का दन
परख-काल के "अंतम दना" का तनधव करता है; यह अंतम याय क अवध का तनधव करता है।

दानएल म जो भवयवाणी सील कर दी गइ थी, वह दोहरी थी। अंतम दना से संबंधत एक भवयवाणी थी, जसे
मलराइट्स ने पहचाना था, जो याय के उाटन क घोषणा करती थी। दानएल का वह खंड अयाय आठ और नौ के
उलाइ नदी के दशन ारा नपत है। सरी भवयवाणी, जसे दानएल म सील कर दया गया था, याय के
समापन, एडवटवाद के अंत, संयुत राय अमेरका के अंत, और संसार के अंत क घोषणा करती है। उस दशन का
तनधव हकेेल नदी ारा कया गया था।

"जो काश दानयेल को परमेर से मला था, वह वशेष प से इन अंतम दना के लए दया गया था। उलाइ
और हकेेल—शनार क महान नदयाँ—के कनारा पर उसने जो दशन देखे, वे अब पूरी होने क या म ह,
और सब पूवकथत घटनाएँ शी ही घटत हागी।" Testimonies to Ministers, 112, 113.

उलाइ का दशन 1798 म उाटत आ और यह परमेर के पवथान और उसके लोगा से संबंधत है। हेकेल का
दशन 1989 म उाटत आ, जब, जैसा क दानयेल अयाय यारह, पद चालीस म वणत है, पूव सोवयत संघ
का तनधव करने वाले देश पापसी और संयुत राय अमेरका ारा बहा दए गए, और यह परमेर के लोगा के
शुआ से संबंधत है। ये दोना दशन काशतवाय क पुतक म सात कलीसयाआ और सात मुहरा क भांत काय
करते ह। एक कलीसया का आंतरक इतहास है और सरा कलीसया का बाहरी इतहास है, और दोना सपूण



अवध को आवृत करते ह तथा "वशेष प से" "इन अंतम दना" के लए ह।

परतु यप हम बताया गया है क काशतवाय क पुतक मुहरबंद पुतक नह है, हम यह भी बताया गया है क
वह एक मुहरबंद पुतक है।

"काशतवाय एक मुहरबंद पुतक है, पर यह एक खुली इ पुतक भी है। यह इस पृवी के इतहास के
अंतम दना म घटत होने वाली अतु घटनाआ का वणन करती है। इस पुतक क शाएँ प ह; वे रहयमय
और अबोधगय नह ह। इसम वही भवयवाणी क धारा उठाइ गइ है जो दानयेल म है। परमेर ने कुछ
भवयवाणया को दोहराया है, यह दखाने के लए क उह महव दया जाना चाहए। भु उन बाता को नह
दोहराता जो कसी वशेष महव क नह ह।" Manuscript Releases, खंड 9, 8.

काशतवाय का ंथ इसलए खुला है याक दानयेल क भवयवाणयाँ खुल चुक ह; और दानयेल म जन
भवयवाणी क धाराआ क मुहर खोली गइ ह, वही धाराएँ काशतवाय म भी पाइ जाती ह। काशतवाय के
ंथ म जो मुहरबंद था, वह काशतवाय का वह भाग था जो वशेष प से “अतम दना” म परमेर क जा से
संबंधत है। जब बहन हाइट ने यह कथन लखा, उस समय “सात गजन” मुहरबंद था; इसलए उहाने लखा क
“यह एक मुहरबंद पुतक है।” उहाने यह भी कहा क दानयेल का ंथ “वह पुतक जो मुहरबंद थी”—अतीत
काल म—था। उनके लए उसक मुहर 1798 म खोल दी गइ थी।

उसके जीवनकाल म "सात गजनाआ" के वषय म जो मुहरबंद कया गया था, वह मा उन भवय क घटनाआ के
बारे म नह था जनका तनधव "सात गजनाएँ" करती ह; बक मुयतः यह था क "सात गजनाएँ" यह दशाती
ह क एडवटवाद क शुआत एडवटवाद के अंत के समानांतर है। "सात गजनाएँ" यीशु मसीह के काशतवाय को
समझने के लए आवयक सबसे महवपूण भवयसूचक नयम को कट करती ह, और साथ ही परमेर के वभाव
और चर के एक गुण को भी उजागर करती ह क वह सभी वतुआ का आद और अंत है। भवयवाणी यह संकेत
करती है क परमेर के वभाव और चर से संबंधत सया का एक उेयपूण वकास होता है।

जब यीशु को 'यदा के गो का सह' के प म तुत कया जाता है, तो वह उस काय का तीक है जसे वह
इतहास के दौरान सय को मक और वथत तरीके से कट करते ए पूरा करता है। वह भवयाणी के वचन
को उस समय तक मुहरबंद रखता है, जब तक उसके समझे जाने का समय नह आता। वह शा के उेय से सय
को मुहरबंद भी करता है और उसे खोलता भी है। पामोनी के प म, यीशु अतु गणक है, समय का वामी, जो
अपने इतहास को नयंत करता है। अफा और ओमेगा के प म, वह अय बाता के साथ-साथ भाषा का भी
वामी है। 'यदा के गो का सह' के प म वह नयंत करता है क मनुया के सामने सय कब कट कया जाए।

काशतवाय के थम अयाय म पहले तीन पदा के बाद परमेरव को तीन भ तया के प म तुत कया
गया है।

एशया म जो सात कलीसयाएँ ह, उह जॉन क ओर से: आप पर कृपा और शांत हो,

उसक ओर से, जो है, और जो था, और जो आने वाला है;

और उन सात आमाआ से जो उसके सहासन के सामने ह;

और यीशु मसीह से, जो वासयोय साी है, और मृतका म से पहलौठा, और पृवी के राजाआ का धान है।
काशतवाय 1:4, 5.

बाइबल क अंतम पुतक क तावना म परमेर क कलीसया को प प से एेसा अभवादन भेजा गया है, जो
पता, आमा और पु क पहचान करता है। परमेर के वचन का समापन आरंभ क पुनरावृ करता है, और एेसा
करते ए देवव क सही समझ के महव पर जोर देता है। यह उनके लए एेसा कर रहा है जो फलाडेफयन हागे



और एक लाख चवालीस हजार का समूह बनाएँगे। वे अंतम वाचा-जन ह, जह वाचा-इतहास क वभ धाराआ म
तप के प म दशाया गया है। वे साी, अय सया के साथ, यह थापत करते ह क भवयवाणी के इतहास
भर म परमेर अपने वभाव और चर के ान को मशः बढ़ाने का यन करता रहा है।

बाइबल म मनुय के परमेर के ान क कमी का सबसे बड़ा तीक फ़रौन था, जो म का तनध था; और म
समत संसार का, और इस कार समत मानवजात का तीक था। वही मागच शादक इाएल क शुआत म
उस या का आरंभ करता है, जहाँ परमेर अपना नाम कट करना चाहता था। शादक इाएल के अंत म,
परमेर के नाम को लेकर वही ववाद फर से दोहराया गया। शादक इाएल के अंत म, यीशु ने दाऊद के इतहास
का उलेख कया और “थम उलेख का नयम” लागू कया, ताक यदया क लाओदकयाइ अंधता के वषय म
अंतम कथन तुत कर सके। वे यह नह समझ सके क वह या कह रहा था, याक वे “अफा और ओमेगा” के
नयम को नह जानते थे, और न ही उनके सामने खड़े “अफा और ओमेगा” को जानते थे।

आयामक इाएल के आरंभ म, मूसा के इतहास म तीकत ववाद का समानांतर दखाइ देता है। जैसे-जैसे
एडवटवाद "अंतम दना" के इतहास से होकर गुज़रा है, अफ़ा और ओमेगा को और अधक समझने के अनेक
अवसर दए गए ह, जैसा क ाचीन इाएल के साथ भी था। एडवटवाद के अंत म एक एसेा समय आएगा जब और
 नह पूछे जाए गे, जैसा क मसीह के दना म आ था।

काशतवाय के पहले अयाय के उस अंश पर लौटते ए हम देखते ह क अनुह और शांत उस से, जो है, जो था
और जो आनेवाला है, तथा सात आमाआ से, और यीशु से भी, भेजी जाती ह। परमेरव का नपण यीशु, सात
आमाएँ, और उस के प म कया गया है जो है, जो था और जो आनेवाला है; इससे हम जानते ह क ‘जो है, जो था
और जो आनेवाला है’ के प म त वशेषताएँ पता क ही ह। ये वशेषताएँ परमेर के अनत वभाव का
तनधव करती ह। वह सदैव से वमान है, और पद आठ और नौ म यही गुण प प से यीशु को दया गया है।

म अफा और ओमेगा ,ँ आद और अंत, भु कहता है, जो है, और जो था, और जो आनेवाला है,
सवशतमान। म, यूहा, जो तुहारा भाइ और लेश म, तथा यीशु मसीह के राय और धैय म तुहारा सहभागी
,ँ परमेर के वचन और यीशु मसीह क गवाही के कारण पटमोस कहलाए ए ीप म था। भु के दन म
आमा म था, और मने अपने पीछे तुरही के समान एक बड़ी आवाज़ सुनी, जो कह रही थी, "म अफा और
ओमेगा ,ँ थम और अंतम; और जो कुछ तू देखता है, उसे एक पुतक म लख और उसे एशया क सात
कलीसयाआ को भेज: इफसुस को, और मना को, और पगमुस को, और थुआतीरा को, और सादस को, और
फलाडेफया को, और लाओदकया को।" काशतवाय 1:8-11.

जनके पास एसेी बाइबल है जसम यीशु के वचन लाल रंग म लखे होते ह, वे जानते ह क आठ और यारह पदा म
बोलने वाले यीशु ही ह। उन पदा म यीशु यह घोषत करते ह क उनके पास पता के समान बकुल वही शात
वभाव है, जब वे वयं को "वह भु, जो है, जो था, और जो आने वाला है" कहकर कट करते ह; और यीशु यह भी
जोड़ते ह क वे "सवशतमान" ह।

काशतवाय क पुतक क शुआत म, जहाँ यह प कया गया है क यह यीशु मसीह का काशतवाय है,
यीशु सबसे पहले यही कहते ह क वे आद और अत ह, क वे भी पता के समान अनत ह, और क वे वयं भी
सवशतमान परमेर ह। काशतवाय म यीशु के थम वचन परमेर के वभाव के गुणा को ही तुत करते ह।
ये गुण उन एडवटटा के लए सीधे ठोकर का कारण ह जो अभी भी परमेरव के मूल मत का बचाव करते ह। वे
मानते ह क एक समय एसेा था जब पता ने अपने पु को उप कया।

काशतवाय क पुतक का अंत काशतवाय क पुतक क शुआत से मेल खाता है।

सरा आगमन इरव के वणन के बाद आता है। अयाय बाइस म हम पाते ह क पुतक का अंत उसक शुआत से
मेल खाता है, और पद बारह, सरे आगमन का उलेख करके, अयाय एक के पद सात के समानांतर है।



और देखो, म शी आ रहा ;ँ और मेरा तफल मेरे साथ है, ताक म हर एक को उसके काम के अनुसार ।ँ म
अफ़ा और ओमेगा ,ँ आद और अंत, थम और अंतम। धय ह वे जो उसक आाआ का पालन करते ह,
ताक उह जीवन के वृ का अधकार मले और वे फाटका से होकर नगर म वेश कर। याक बाहर कुे, और
जागर, और भचारी, और हयारे, और मूतपूजक, और हर कोइ जो झूठ से ेम करता और उसे गढ़ता है, ह।
म, यीशु, ने कलीसयाआ के लये तुहारे पास अपने वगत को भेजा है क वह इन बाता क गवाही दे। म
दाऊद का मूल और वंश ,ँ और उवल भोर का तारा। और आमा और हन कहती ह, आओ। और जो
सुनता है वह कहे, आओ। और जो यासा है, वह आए। और जो चाहे, वह जीवन का जल बना मूय ले।
काशतवाय 22:12-17.

सरे आगमन का उलेख करने के बाद, यीशु, जैसा क काशतवाय के अयाय एक म है, वयं को अफा और
ओमेगा बताते ह। फर वे उन लोगा के बीच भेद करते ह जो आमा ारा कलीसयाआ से कही गइ बात को सुनगे और
जो नह सुनगे। वह अयाय एक क पहली से तीसरी आयता म दशाइ गइ संेषण या का उलेख करते ह, यह
बताकर क उहाने संदेश लेकर गएल को यूहा के पास भेजा।

तब वह ाचीन इाएल के अंत म शाया और फरीसया से कए गए अपने अंतम कथन पर लौटता है। वह
शारीरक इाएल और आमक इाएल, दोना के अंत को एक साथ जोड़ देता है; याक वह काशतवाय म
"अंतम दना" के लोगा के लए उस बात का उर देता है, जसे अपने "अंतम दना" म यदी समझ नह सके। वह
कहता है क वह दाऊद क जड़ (आरंभ) और वंशज (अंत) है। दाऊद और उसके भु का वषय वही अंतम कथन
था जो यीशु ने कुतक  करने वाले यदया से कया था, और यह उन लोगा के लए अंतम घोषणा का तप ठहरता
है जो अंतम दना म, फलाडेफया क कलीसया को दए गए संदेश के अनुसार, अपने को यदी कहते ह, पर ह
नह।

देख, जो शैतान क सभा म ह—जो कहते ह क वे यदी ह, और ह नह, परतु झूठ बोलते ह—देख, म उह
एसेा कर गँा क वे आकर तेरे पाँवा के सामने झक , और जान क मने तुझ से ेम कया है। याक तूने मेरे धैय
के वचन को थामे रखा है, म भी तुझे उस परीा क घड़ी से बचाए रखूगँा, जो समत संसार पर आने वाली है,
ताक पृवी पर रहने वाला क परख हो। काशतवाय 3:9, 10.

जो संता के चरणा म पूजा करते ह, वे लाओदकयाइ एडवटट ह जह भु के मुख से उगल दया गया है।

"आप सोचते ह क जो संत के चरणा के आगे झकते ह (काशतवाय 3:9), वे अंततः उार पाए गे। यहाँ मुझे
आपसे असहमत होना पड़ता है; याक परमेर ने मुझे दखाया क यह वग वे लोग थे जो वयं को एडवटट
बताते थे, जो धमयाग कर चुके थे, और उहाने 'परमेर के पु को अपने लए फर से सूली पर चढ़ाया, और
उसे खुलमखुला लजत कया।' और 'परीा क घड़ी' म, जो अभी आने वाली है, ताक हर एक का सचा
चर कट हो, उह पता चल जाएगा क वे सदा के लए खो गए ह; और आमा क पीड़ा से अभभूत होकर वे
संत के चरणा पर झक गे।" छोटे झंड के लए वचन, 12.

बाइबल और भवयाणी क आमा के अनुसार, जो संता के पाँवा पर दडवत करते ह, वे शैतान के सभागृह के
सदय ह। वे अपने आपको यदी बताते ह, पर ह नह। धम एडवटटा को फलाडेफ़या क कलीसया म संबोधत
कया जा रहा है। एक लाख चवालीस हज़ार फलाडेफ़या क कलीसया के सदय ह, और जो लोग कहते तो ह क
वे यदी ह पर ह नह—वे लौदीकया के लोग ह। “अतम दना” म वासयोय लोगा क दो ेणयाँ ह: एक लाख
चवालीस हज़ार, और वे जो शहीद होते ह। सात कलीसयाआ म से केवल दो एेसी ह जन पर कोइ आलोचना नह है।
एक है फलाडेफ़या, जो उन लोगा का तनधव करती है जो कभी नह मरते; और सरी है मना, जो
वासयोय शहीदा का तनधव करती है। शहीद और जो नह मरते—मना और फलाडेफ़या—इह दो
कलीसयाआ को दए गए संदेश के साथ कोइ दोषारोपण नह जुड़ा है। फर भी, दोना कलीसयाआ को उन लोगा से
नपटना पड़ा जो अपने आपको यदी कहते थे, पर थे नह। एेसा इसलए है, याक “अतम दना” म वे सब एक



ही कलीसया के सदय ह और वही परथतया का सामना कर रहे ह—एक वग, जसे अपने ल से साी देना
नयत है, जसका तनधव पातरण के पवत पर मूसा ने कया; और सरा वग, जसका तनधव उस
एलयाह ने कया जो कभी नह मरा।

और मना क कलीसया के वगत को लख: पहला और आखरी, जो मरा था और अब जीवत है, यह कहता
है: म तेरे कामा, लेश और दरता को जानता  ँ(तथाप तू धनी है); और जो अपने आप को यदी कहते ह पर
ह नह, बक शैतान क सभा के ह, उनक नदा को भी म जानता ।ँ जन बाता को तुझे सहना पड़ेगा उनसे
मत डर: देख, शैतान तुम म से कुछ को परीा के लए बदीगृह म डालेगा, ताक तुम परखे जाओ; और तुम दस
दन तक लेश सहोगे। मृयु तक वासयोय रह, और म तुझे जीवन का मुकुट गँा। काशतवाय 2:8-10.

जब यीशु मना क कलीसया क कठन परथतया का वणन करते ह, तो वे केवल एक सकारामक टपणी
करते ह, जब वे कहते ह, “परतु तुम धनी हो,” और इस कार उनक तुलना शैतान क सभा के उन सदया से करते
ह जो धनी नह ह। काशतवाय म वे जो एडवटट ह और अपने को धनी समझते ह—पर ह नह—वही यदी ह
जो कहते ह क वे यदी ह, पर ह नह; याक वे लाओदकयाइ सेवथ-डे एडवटट ह।

काशतवाय के आरभ म इरव को तीन तया के प म तुत कया गया है, और काशतवाय क
पुतक के अंत म यीशु और आमा का सीधे उलेख है, परतु पता का नह। इससे कोइ फक  नह पड़ता, याक
‘पंत पर पंत’ के सांत को ‘पहला अंतम को दशाता है’ के साथ मलाकर देखने पर यह आवयक ठहराता है
क काशतवाय के अंतम पदा म पता को पहचाना जाए, याक ारभक पदा म वह पहले ही वहाँ उपथत के
प म पहचाना जा चुका है। यह यूहा के सुसमाचार के पहले अयाय से कुछ भ नह है, जहाँ यूहा आमा का
सीधा उलेख नह करता, परतु यह समझा जाता है क आमा वहाँ है, याक ‘आद म’ वायांश जब पहली बार
लखा गया था, तब से ही आमा वहाँ था। यूहा का सुसमाचार अयाय एक ठक उसी वायांश ‘आद म’ से आरभ
होता है।

"आरंभ" एक भवयसूचक तीक है और इसे भवयसूचक नयमा, जनम "पंत पर पंत" भी शामल है, के
अनुसार परखा जाना चाहए। मूसा का आरंभ, यूहा के सुसमाचार का आरंभ है; वही काशतवाय क पुतक का
आरंभ है और वही काशतवाय का अंत भी है। उन चार पंतया म से दो म वगय य क तीना तयाँ
पहचानी जाती ह; एक पंत (यूहा का सुसमाचार) म आमा शायद अनुपथत है और चौथी पंत म पता
अनुपथत ह; परंतु जब इह एक साथ रखा जाता है, तो तीना द तयाँ सभी चार पंतया म कट होती ह।

मसीह पता को कट करने आए, और पव आमा पु को कट करने आए। तीना ने शात बलदान दए। पता ने
जगत से एसेा ेम कया क उहाने यीशु को दे दया; और यीशु ने भी जगत से एसेा ेम कया क उहाने अनंतकाल
तक अपने ारा रचे ए लोगा के समान मानवीय देह धारण करने को वीकार कया। सृकता का अपनी ही सृ का
भाग बनने का चुनाव करना कस कार के देने का उदाहरण है? व के तीसरे त ने वयं को दे दया, याक
उहाने मनुयजात कहलाने वाली रची इ सा के भीतर वास करने क भूमका अनंतकाल तक वीकार कर ली है।

शायद इसी कारण पव आमा को बार-बार परमेर के लोगा के तीका से जोड़ा जाता है। वह इरव का वह
तव है जो मानवीय सृ के साथ वास करने वाला है। इसलए, शाा म पव आमा के तीक ायः एसेे चा
ारा दशाए गए ह जो पव आमा और मानवजात, दोना का तनधव करते ह। आद म आमा जला के ऊपर
मंडरा रहा था।

और उसने मुझसे कहा, जो जल तू ने देखा, जहाँ वह वेया बैठ है, वे लोग, भीड़, जातयाँ और भाषाएँ ह।
काशतवाय 17:15.

मूसा ारा थापत पवथान म साज-सामान क वह एकमा वतु, जसके लए कारीगरा के पालन हेतु कोइ वशेष
प से वतृत नमूना नह दया गया था, सात शाखाआ वाला दीवट था। दीवट मानवता और दता के संयोजन का



तनधव करता है। इसी कारण, पवथान म दीवट का पांकन ही एकमा एेसी चीज़ थी जसे मनुया के
योगदान पर छोड़ दया गया था। मसीह जन सात दीवटा के बीच चलता है, वे सात कलीसयाआ के प म पहचाने
जाते ह, फर भी दीवट तेल से भरा जाता था, जो पव आमा का तनधव करता था, और काश के लए वाला
को बनाए रखने वाली बयाँ याजका के युत ेत लनन के वा से बनाइ जाती थ, जो मसीह क उस धामकता
का तनधव करती ह जो जगत क योत के प म चमकती है। परमेर क जा जगत क योत है, पर वह
योत केवल पव आमा के तेल से ही पोषत होती है। पव शाा म पव आमा के वणन म उह ायः लोगा से
सब कया गया है।

और सहासन से बजलयाँ, गजन और आवाज़ नकल रही थ; और सहासन के सामने आग के सात दीपक
जल रहे थे, जो परमेर क सात आमाएँ ह। काशतवाय 4:5.

यहाँ सात दीपा क पहचान "परमेर क सात आमाआ" के प म क गइ है, फर भी हम बताया गया है क सात
दीपदान सात कलीसयाएँ ह।

मेरे दाहने हाथ म जो सात तारे तू ने देखे, और सात सोने के दीवटा का भेद यह है: वे सात तारे सात
कलीसयाआ के त ह; और वे सात दीवट, जो तू ने देखे, सात कलीसयाएँ ह। काशतवाय 1:20.

वे सात दीपदान सात आमाएँ भी ह और परमेर क कलीसया भी ह।

और मने देखा, और देखो, सहासन के बीच म और चार ाणया के बीच म, और ाचीना के बीच म, एक मेना
खड़ा था, मानो वह वध कया गया हो; उसके सात सग और सात आखँ थ, जो परमेर क सात आमाएँ ह, जो
सारी पृवी पर भेजी गइ ह। काशतवाय 5:6.

सात सग और सात आखँ भी वही पव आमा ह, जो सपूण पृवी पर भेजा जाता है; और जब कसी मसीही का
बपतमा होता है, तो उसे भी सपूण पृवी पर भेजा जाता है, याक उसका बपतमा पता, पु और पव आमा
के नाम म होता है। रववार के कानून के संकट के शहीदा पर, और 1844 से आधुनक आयामक इाएल म
वास म मरने वाले सभी लोगा पर उचारत आशीवचन म, उनके अंतम संकारा म ांजल वही पव आमा
देता है, जब वह कहता है, "हाँ," "वे अपने परम से वाम कर," याक उनके परम के दौरान, यहाँ तक क
जब तक उहाने अपने ाण अपत कर दए, तब तक वह उनके साथ था।

और मने वग से एक आवाज़ सुनी, जो मुझसे कहती थी, लख: अब से जो भु म मरते ह, वे धय ह; हाँ, आमा
कहता है क वे अपने परम से वाम पाए ; और उनके काम उनके पीछे-पीछे आते ह। काशतवाय
14:13.

जब हम काशतवाय क पुतक के अंत और आरंभ, बाइबल के आरंभ और यूहा के सुसमाचार के आरंभ पर
वचार करते ह, तो हम दखाइ देता है क परमेरव क तीना तयाँ वहाँ कट ह; हालांक ‘पंत पर पंत’
सांत को लागू करने पर पता का वहाँ होना समझ म आता है। वहाँ पु वयं को अफा और ओमेगा कहता है।

यद हम यह पहचान क मानवता और देवव का संयोजन पव आमा और मानवजात का संयोजन है, तो हम
समझ सकते ह क पव आमा के तीक मानवजात के तीका के साथ या जुड़े ए ह। इस कोण को यान म
रखते ए, हम उन दो "आरंभ म" पर लौटते ह जन पर हम असर चचा कर रहे ह।

आद म परमेर ने आकाश और पृवी क सृ क। और पृवी पहीन और रत थी; और गहरे जल के ऊपर
अंधकार छाया था। और परमेर का आमा जल के ऊपर मंडरा रहा था। और परमेर ने कहा, काश हो; और
काश हो गया। और परमेर ने देखा क काश अा है; और परमेर ने काश को अंधकार से अलग कया।
उप 1:1-4.



आद म वचन था, और वचन परमेर के साथ था, और वचन परमेर था। वही आद म परमेर के साथ था।
सब कुछ उसी के ारा बना; और उसके बना जो कुछ बना, उसम से कुछ भी नह बना। उसम जीवन था; और
वह जीवन मनुया क योत थी। और योत अंधकार म चमकती है; परतु अंधकार ने उसे हण नह कया।
यूहा 1:1-5।

"आद म" के इन दो साया का उपयोग करते ए: वचन परमेर, जसने सब वतुआ क सृ क, ने अपना
जीवन भी दे दया, याक "उसम जीवन था," और उसका जीवन मनुया क "योत" था। सृजत मनुय क
"योत" सृकता क धामकता है। सृकता क धामकता पवथान के दीया क बाती है।

और उसे यह दया गया क वह महीन मलमल, शु और उजली, पहने; याक वही महीन मलमल संता क
धामकता है। काशतवाय 19:18.

बाती को इ धन देने वाला तेल, वासी के जीवन म पव आमा क गतवध का तीक है। आद म पृवी
अंधकारमय थी और काश नह था। तब यीशु ने अपना जीवन दे दया, वही जीवन जो उनम था, ताक मनुया के
लए काश हो सके।

और पृवी पर रहने वाले सब उसक आराधना करगे, जनके नाम जगत क थापना से वध कए गए मेने क
जीवन-पुतक म लखे ए नह ह। काशतवाय 13:8.

जब यीशु ने मानवजात के लए बलदान होना चुना, तब उहाने अपना जीवन दे दया ताक मनुया को काश मले।
जैसा क इन दो अंशा म है, जब भी काश आता है, वह काश उपासका के दो वग सामने लाता है—जह काश
और अंधकार ारा नपत कया गया है—दन क संतान या रात क संतान।

परतु, हे भाइया, तुम अंधकार म नह हो क वह दन तुम पर चोर क तरह आ पड़े। तुम सब काश क संतान
हो, और दन क संतान; हम न रात के ह और न अंधकार के। 1 थसलुनीकया 5:4, 5.

जब हम यह पहचानते ह क पव आमा का दन क संताना के साथ कतना घन और अनत संबंध है, तब हम
समझ सकते ह क परमेर क संतान और पव आमा—दोना के तीक इतने नकट से या जुड़े ए ह।
काशतवाय के अंतम अंश म, हम यीशु को अफा और ओमेगा के प म देखते ह, हम पता को ‘पंत पर
पंत’ के अनुयोग के ारा देखते ह, और पव आमा अपने वषय म अपनी अंतम तीकामक तुत दे रहे ह,
याक ाचीनकाल के पव पुष पव आमा से ेरत होकर बोले थे। उप म अपने वषय म उनका पहला
कथन उह जल के ऊपर गतमान, या मनुयजात पर गतमान, दखाता है, और अपने वषय म उनका अंतम
उलेख इस कार है।

और आमा और हन कहते ह, 'आओ'। और जो सुनता है, वह कहे, 'आओ'। और जो यासा है, वह आए।
और जो कोइ चाहे, वह जीवन का जल मुत म ले। काशतवाय 22:17.

आद से अंत तक पव आमा को मानवजात के साथ संबंध म पहचाना जाता है, याक दन के पु इरीयता और
मानवता के संयोग का तनधव करते ह। पौलुस, जैसे यशायाह भी, यह बताते ह क मनुय पा ह, और
पवथान के दीवटा म एसेे पा थे जनम बी रखी जाती थी, और तेल उन पाा म उतरता था ताक उस योत
को कट करने के लए आवयक इ धन उपल हो—वही योत जो मसीह क धामकता है। हम पव आमा के
पा ह, जो इरव के तीसरे त ह, जैसा क परमेर के वचन के आद से अंत तक पहचाना गया है, और जैसा
क भवयाणी क आमा के लेखा म प प से पहचाना गया है।

सरे वगत के संदेश म, जो एडवटवाद के ारंभ और अंत म पूरा आ था, दो भ संदेश ह: एक कलीसया के
लए और एक संसार के लए।


